
BALLOT: GREEN
01  KEARNY - Prec#(s): 1.01, 1.03 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
01  KEARNY - Prec#(s): 1.02 TOWN OF KEARNY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF KEARNY
PUEBLO DE KEARNY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BRISBIN, BOBBY

HOSLER, SAM

SOMMERS, DEBRA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF KEARNY
PUEBLO DE KEARNY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BRADFORD, ROSE

HERRERA, DAVID

MISITA, SAMANTHA

STEPHENSON, SHEILA



BALLOT: GREEN
04  DUDLEYVILLE - Prec#(s): 4.01, 4.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
04  DUDLEYVILLE - Prec#(s): 4.03 WINKELMAN

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF WINKELMAN
PUEBLO DE WINKELMAN
Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

BRACAMONTE LOUIS C.

HINOJOS, ANITA

PROPOSITION 402
PROPOSICIÓN 402

Proposal submitted by the Town Council
of the Town of Winkelman

OFFICIAL TITLE: A Resolution proposing an
extension of the Alternative Expenditure
Limitation for the Town of Winkelman.
DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation for the Town of
Winkelman for the next four years. Annually,
the Town Council will determine the amount
of the alternative expenditure limitation for
the fiscal year after at least one public
hearing. This alternative expenditure
limitation replaces the state-imposed
expenditure limitation.

A “Yes” vote shall have the effect of
continuing an alternative expenditure
limitation for the Town of Winkelman.

A “No” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Winkelman to continue
an alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the town to be limited
by the state-imposed expenditure formula.

Una proposición sometida por el Concejo
Municipal del Pueblo de Winkelman

TITULO OFICIAL: Una Resolución
proponiendo una extensión de la Limitación
de Gastos Alternativa para el Pueblo de
Winkelman.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
proposición establece la extensión de la
limitación de gastos alternativa para el
Pueblo de Winkelman para los siguientes
cuatro años. Cada año, después de a lo
menos una audiencia pública, el Concejo
Municipal determinará la cantidad de la
limitación de gastos alternativa. Esta
limitación de gastos alternativa, reemplaza la
limitación de gastos impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de permitir la
continuación de una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Winkelman.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Winkelman continuar la
limitación de gastos alternativa y requerir que
los gastos del pueblo sean limitados por la
fórmula de gastos impuesta por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
05  SAN MANUEL - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
06  MAMMOTH - Prec#(s): 6.02, 6.03 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
06  MAMMOTH - Prec#(s): 6.05 TOWN OF MAMMOTH

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF MAMMOTH
PUEBLO DE MAMMOTH
Vote for no more than 4
Vote por no más de 4

AMPARANO, FRANCES

ANAYA, ALVARO "AL"

BREWER, JOE

DIETZ, JOE

GOFF, BART

SLOAN, BOB

WICKHAM, FRANCES



BALLOT: GREEN
07  ORACLE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
08  SADDLEBROOKE WEST - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
09  ARIZONA CITY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
10  TOLTEC SOUTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
11  PICACHO - Prec#(s): 11.01, 11.13, 11.19, 11.20 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
11  PICACHO - Prec#(s): 11.14 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY



BALLOT: GREEN
11  PICACHO - Prec#(s): 11.24 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."



BALLOT: GREEN
12  ELOY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"



BALLOT: GREEN
13  TOLTEC - Prec#(s): 13.01, 13.12 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
13  TOLTEC - Prec#(s): 13.02, 13.05, 13.11 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE



BALLOT: GREEN
13  TOLTEC - Prec#(s): 13.04 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID



BALLOT: GREEN
14 ELOY SOUTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH



BALLOT: GREEN
15 SADDLEBROOKE EAST - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
16  RED ROCK - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
17  COOLIDGE NE - Prec#(s): 17.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
17  COOLIDGE NE - Prec#(s): 17.05 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS



BALLOT: GREEN
18  COOLIDGE NW - Prec#(s): 18.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
18  COOLIDGE NW - Prec#(s): 18.04 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE



BALLOT: GREEN
19  COOLIDGE SOUTH - Prec#(s): 19.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
19  COOLIDGE SOUTH - Prec#(s): 19.05 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE



BALLOT: GREEN
20 RANDOLPH - Prec#(s): 20.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
20 RANDOLPH - Prec#(s): 20.10 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN



BALLOT: GREEN
21  CENTRAL ARIZONA COLLEGE - Prec#(s): 21.01, 21.05 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
21  CENTRAL ARIZONA COLLEGE - Prec#(s): 21.03 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO



BALLOT: GREEN
21  CENTRAL ARIZONA COLLEGE - Prec#(s): 21.09 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY



BALLOT: GREEN
22  ELEVEN MILE CORNER - Prec#(s): 22.01, 22.10, 22.11 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
22  ELEVEN MILE CORNER - Prec#(s): 22.02 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"



BALLOT: GREEN
22  ELEVEN MILE CORNER - Prec#(s): 22.03, 22.12 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS



BALLOT: GREEN
22  ELEVEN MILE CORNER - Prec#(s): 22.08 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS



BALLOT: GREEN
23  FLORENCE NORTH - Prec#(s): 23.01, 23.04 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
23  FLORENCE NORTH - Prec#(s): 23.06, 23.07, 23.08 TOWN OF FLORENCE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

COX, GEM

RANKIN, TOM J.

WALTER, TARA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COX, STORM

DURON, MICHELLE

HAWKINS, BILL

LARSEN, KRISTEN

WALL, KAREN J.

PROPOSITION 411
PROPOSICIÓN 411

Alternative Expenditure Limitation/Home
Rule Option:

Proposal submitted by the Town Council
of Florence

OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
alternative expenditure limitation for the Town
of Florence. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence for the
next four years. Annually, the Town Council
will determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation. 

A “YES” vote shall have the effect of
establishing an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Florence to establish an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
formula.

Limitación de Gastos Alternativa/Opción
de Autonomía

Propuesta sometida por el Concejo
Municipal de Florence

TÍTULO OFICIAL: Una resolución que
propone una limitación de gastos alternativa
para el Pueblo de Florence. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence para
los siguientes cuatro años. Cada año, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de
establecer una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Florence establecer
una limitación de gastos alternativa y requerir
que los gastos del Pueblo se limiten bajo la
fórmula de gastos impuesto por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
24 FLORENCE SOUTH - Prec#(s): 24.01, 24.12 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
24 FLORENCE SOUTH - Prec#(s): 24.02 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HUDSON, STEVE

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE



BALLOT: GREEN
24 FLORENCE SOUTH - Prec#(s): 24.06, 24.07 TOWN OF FLORENCE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

COX, GEM

RANKIN, TOM J.

WALTER, TARA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COX, STORM

DURON, MICHELLE

HAWKINS, BILL

LARSEN, KRISTEN

WALL, KAREN J.

PROPOSITION 411
PROPOSICIÓN 411

Alternative Expenditure Limitation/Home
Rule Option:

Proposal submitted by the Town Council
of Florence

OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
alternative expenditure limitation for the Town
of Florence. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence for the
next four years. Annually, the Town Council
will determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation. 

A “YES” vote shall have the effect of
establishing an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Florence to establish an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
formula.

Limitación de Gastos Alternativa/Opción
de Autonomía

Propuesta sometida por el Concejo
Municipal de Florence

TÍTULO OFICIAL: Una resolución que
propone una limitación de gastos alternativa
para el Pueblo de Florence. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence para
los siguientes cuatro años. Cada año, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de
establecer una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Florence establecer
una limitación de gastos alternativa y requerir
que los gastos del Pueblo se limiten bajo la
fórmula de gastos impuesto por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
25  CACTUS FOREST - Prec#(s): 25.01, 25.05 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
25  CACTUS FOREST - Prec#(s): 25.04 TOWN OF FLORENCE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

COX, GEM

RANKIN, TOM J.

WALTER, TARA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COX, STORM

DURON, MICHELLE

HAWKINS, BILL

LARSEN, KRISTEN

WALL, KAREN J.

PROPOSITION 411
PROPOSICIÓN 411

Alternative Expenditure Limitation/Home
Rule Option:

Proposal submitted by the Town Council
of Florence

OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
alternative expenditure limitation for the Town
of Florence. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence for the
next four years. Annually, the Town Council
will determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation. 

A “YES” vote shall have the effect of
establishing an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Florence to establish an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
formula.

Limitación de Gastos Alternativa/Opción
de Autonomía

Propuesta sometida por el Concejo
Municipal de Florence

TÍTULO OFICIAL: Una resolución que
propone una limitación de gastos alternativa
para el Pueblo de Florence. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence para
los siguientes cuatro años. Cada año, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de
establecer una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Florence establecer
una limitación de gastos alternativa y requerir
que los gastos del Pueblo se limiten bajo la
fórmula de gastos impuesto por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
25  CACTUS FOREST - Prec#(s): 25.08, 25.09 CITY OF COOLIDGE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

THOMPSON, JON

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF COOLIDGE
CIUDAD DE COOLIDGE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

TODD, KEVIN

WALKER, JIMMY

FOX, CHRIS

HENDRIE-HENRY, JACQUE

HUDSON, STEVE



BALLOT: GREEN
26  JOHNSON RANCH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
27  POSTON BUTTE - Prec#(s): 27.16, 27.17 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
27  POSTON BUTTE - Prec#(s): 27.18, 27.19 TOWN OF FLORENCE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

COX, GEM

RANKIN, TOM J.

WALTER, TARA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COX, STORM

DURON, MICHELLE

HAWKINS, BILL

LARSEN, KRISTEN

WALL, KAREN J.

PROPOSITION 411
PROPOSICIÓN 411

Alternative Expenditure Limitation/Home
Rule Option:

Proposal submitted by the Town Council
of Florence

OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
alternative expenditure limitation for the Town
of Florence. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence for the
next four years. Annually, the Town Council
will determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation. 

A “YES” vote shall have the effect of
establishing an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Florence to establish an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
formula.

Limitación de Gastos Alternativa/Opción
de Autonomía

Propuesta sometida por el Concejo
Municipal de Florence

TÍTULO OFICIAL: Una resolución que
propone una limitación de gastos alternativa
para el Pueblo de Florence. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence para
los siguientes cuatro años. Cada año, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de
establecer una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Florence establecer
una limitación de gastos alternativa y requerir
que los gastos del Pueblo se limiten bajo la
fórmula de gastos impuesto por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
28  QUEEN CREEK - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
29  SACATON - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
30  MARICOPA - Prec#(s): 30.27 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
30  MARICOPA - Prec#(s): 30.03, 30.05, 30.07, 30.28 CITY OF MARICOPA

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY



BALLOT: GREEN
31  STANFIELD - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
32  CASA GRANDE NORTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB



BALLOT: GREEN
33 CASA GRANDE N CENTRAL - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY



BALLOT: GREEN
34  CASA GRANDE S CENTRAL - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA



BALLOT: GREEN
35  CASA GRANDE NE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO



BALLOT: GREEN
36 CASA GRANDE SE - Prec#(s): 36.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
36 CASA GRANDE SE - Prec#(s): 36.03 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL



BALLOT: GREEN
37  CASA GRANDE NW - Prec#(s): 37.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
37  CASA GRANDE NW - Prec#(s): 37.08 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER



BALLOT: GREEN
38  CASA GRANDE SW - Prec#(s): 38.03, 38.04, 38.05, 38.06 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
38  CASA GRANDE SW - Prec#(s): 38.07, 38.08, 38.20 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"



BALLOT: GREEN
39  CASA GRANDE RANCHO GRANDE - Prec#(s): 39.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
39  CASA GRANDE RANCHO GRANDE - Prec#(s): 39.02 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID



BALLOT: GREEN
40  APACHE JCT SUPERSTITION - Prec#(s): 40.01, 40.03 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
40  APACHE JCT SUPERSTITION - Prec#(s): 40.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
41  CASA GRANDE INTERCHANGE - Prec#(s): 41.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
41  CASA GRANDE INTERCHANGE - Prec#(s): 41.09 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO



BALLOT: GREEN
42  APACHE JCT NW - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
43  APACHE JCT SW - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
44  APACHE JCT SE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
45  APACHE JCT NE - Prec#(s): 45.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
45  APACHE JCT NE - Prec#(s): 45.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
46  APACHE JCT EAST - Prec#(s): 46.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
46  APACHE JCT EAST - Prec#(s): 46.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
47  APACHE JCT CENTRAL - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
48  GOLD CANYON - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
49  QUEEN VALLEY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
50  SUPERIOR - Prec#(s): 50.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
50  SUPERIOR - Prec#(s): 50.02 TOWN OF SUPERIOR

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF SUPERIOR
PUEBLO DE SUPERIOR
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

ARMITAGE, BRUCE

LOPEZ, OLGA D.

NAVARRETTE, VANESSA

TAMERON, JOHN A.

VOGLER, CARL W. "BILL"

RECALL - TOWN OF SUPERIOR MAYOR
RECUERDO - ALCALDE DEL PUEBLO DE

SUPERIOR
TOWN OF SUPERIOR

PUEBLO DE SUPERIOR
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

Grounds for the Demand of Recall of Jayme
Valenzuela
The mayor's misuse of public funds and lack of
integrity and transparency to the citizens of
Superior.

Officer's justification of his conduct in office
As a lifelong resident of Superior, I have a unique
understanding of this community and my
neighbors.  As your Mayor I have been unafraid to
stand up against special interests that are unwilling
to respect our way of life. I have been honored to
represent the people of Superior and I always have
served the Town with Integrity. I hope you will allow
me to continue to serve the people of my
Hometown.

Razones para la Demanda de Destitucion de
Jayme Valenzuela
El mal uso del alcalde de fondos públicos y la falta
de integridad y transparencia a los ciudadanos de
Superior.

Justification del oficial de su conducta en su
puesto
Como residente de toda la vida de Superior, tengo
una comprensión única de esta comunidad y mis
vecinos. Como su Alcalde He estado sin miedo a
levantarse contra los intereses especiales que no
están dispuestos a respetar nuestro modo de vida.
He tenido el honor de representar al pueblo de
Superior y siempre me he servido a la Ciudad con
Integridad. Espero que me permitirá continuar
sirviendo a la gente de mi ciudad natal.

VALENZUELA, JAYME

BESICH-LIRA, JOANN "MILA"

PROPOSITION 412
PROPOSICIÓN 412

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
TOWN COUNCIL OF SUPERIOR

OFFICIAL TITLE:  A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE LOCAL EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE TOWN OF
SUPERIOR. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
extends the alternative expenditure limitation
for the Town of Superior for the next four
years.  Annually, the Town Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing.  This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending an alternative expenditure
limitation for the Town of Superior. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Superior to continue an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
limit.

REFERIDA A LA GENTE POR EL
CONCEJO MUNICIPAL DE SUPERIOR

TÍTULO OFICIAL:  UNA RESOLUCIÓN
QUE PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN LOCAL DE GASTOS
ALTERNATIVA PARA EL PUEBLO DE
SUPERIOR. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta extiende la limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Superior para
los siguientes cuatro años. Anualmente, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
ordenada por el estado. 

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
una limitación de gastos alternativa para el
Pueblo de Superior. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Superior continuar una
limitación de gastos alternativa y requerir que
los gastos del Pueblo sean limitados por el
límite de gastos ordenado por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
51  SUPERIOR WEST - Prec#(s): 51.01, 51.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
51  SUPERIOR WEST - Prec#(s): 51.03 TOWN OF SUPERIOR

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF SUPERIOR
PUEBLO DE SUPERIOR
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

LOPEZ, OLGA D.

NAVARRETTE, VANESSA

TAMERON, JOHN A.

VOGLER, CARL W. "BILL"

ARMITAGE, BRUCE

RECALL - TOWN OF SUPERIOR MAYOR
RECUERDO - ALCALDE DEL PUEBLO DE

SUPERIOR
TOWN OF SUPERIOR

PUEBLO DE SUPERIOR
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

Grounds for the Demand of Recall of Jayme
Valenzuela
The mayor's misuse of public funds and lack of
integrity and transparency to the citizens of
Superior.

Officer's justification of his conduct in office
As a lifelong resident of Superior, I have a unique
understanding of this community and my
neighbors.  As your Mayor I have been unafraid to
stand up against special interests that are unwilling
to respect our way of life. I have been honored to
represent the people of Superior and I always have
served the Town with Integrity. I hope you will allow
me to continue to serve the people of my
Hometown.

Razones para la Demanda de Destitucion de
Jayme Valenzuela
El mal uso del alcalde de fondos públicos y la falta
de integridad y transparencia a los ciudadanos de
Superior.

Justification del oficial de su conducta en su
puesto
Como residente de toda la vida de Superior, tengo
una comprensión única de esta comunidad y mis
vecinos. Como su Alcalde He estado sin miedo a
levantarse contra los intereses especiales que no
están dispuestos a respetar nuestro modo de vida.
He tenido el honor de representar al pueblo de
Superior y siempre me he servido a la Ciudad con
Integridad. Espero que me permitirá continuar
sirviendo a la gente de mi ciudad natal.

BESICH-LIRA, JOANN "MILA"

VALENZUELA, JAYME

PROPOSITION 412
PROPOSICIÓN 412

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
TOWN COUNCIL OF SUPERIOR

OFFICIAL TITLE:  A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE LOCAL EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE TOWN OF
SUPERIOR. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
extends the alternative expenditure limitation
for the Town of Superior for the next four
years.  Annually, the Town Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing.  This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending an alternative expenditure
limitation for the Town of Superior. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Superior to continue an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
limit.

REFERIDA A LA GENTE POR EL
CONCEJO MUNICIPAL DE SUPERIOR

TÍTULO OFICIAL:  UNA RESOLUCIÓN
QUE PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN LOCAL DE GASTOS
ALTERNATIVA PARA EL PUEBLO DE
SUPERIOR. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta extiende la limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Superior para
los siguientes cuatro años. Anualmente, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
ordenada por el estado. 

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
una limitación de gastos alternativa para el
Pueblo de Superior. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Superior continuar una
limitación de gastos alternativa y requerir que
los gastos del Pueblo sean limitados por el
límite de gastos ordenado por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
52  SUTTON SUMMIT - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
53  CHUI CHU - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 3
DISTRITO 3

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
54  THUNDERBIRD FARMS - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
55  CASA GRANDE WEST - Prec#(s): 55.01, 55.03 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
55  CASA GRANDE WEST - Prec#(s): 55.02 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS



BALLOT: GREEN
56  APACHE JUNCTION NORTH - Prec#(s): 56.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
56  APACHE JUNCTION NORTH - Prec#(s): 56.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
57  APACHE JUNCTION N. CENTRAL - Prec#(s): 57.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
57  APACHE JUNCTION N. CENTRAL - Prec#(s): 57.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
58  APACHE JUNCTION E. CENTRAL - Prec#(s): 58.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
58  APACHE JUNCTION E. CENTRAL - Prec#(s): 58.02 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
59  APACHE JUNCTION SOUTH - Prec#(s): 59.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
59  APACHE JUNCTION SOUTH - Prec#(s): 59.03 CITY OF APACHE JUNCTION

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

INSALACO, JOHN S.

SERDY, JEFF

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

DURBALA, JOE

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
60  BLACKWATER - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
61  SAN TAN - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
62  CASA BLANCA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
63 APACHE TRAIL - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

SERDY, JEFF

INSALACO, JOHN S.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF APACHE JUNCTION
CIUDAD DE APACHE JUNCTION

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

HECK, PETER

JOHNSON, JIM

SCHROEDER, ROBERT

STANDAGE, WAYNE

STOSEL, K.F. "KENNY"

STRUBLE, JEFF

WILSON, CHIP

BARKER, ROBIN

DURBALA, JOE

PROPOSITION 410
PROPOSICIÓN 410

PROPOSAL SUBMITTED BY THE CITY
COUNCIL OF THE CITY OF APACHE
JUNCTION

OFFICIAL TITLE: A RESOLUTION
PROPOSING AN EXTENSION OF THE
ALTERNATIVE EXPENDITURE
LIMITATION FOR THE CITY OF APACHE
JUNCTION.

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an extension of the alternative
expenditure limitation (home rule option) for
the City of Apache Junction for the next four
years. Annually, the City Council will
determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation.

A “YES” vote shall have the effect of
extending the alternative expenditure
limitation (home rule option) for the City of
Apache Junction.

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the City of Apache Junction to
extend the alternative expenditure limitation
(home rule option) and to require
expenditures of the city to be limited by the
state-imposed expenditure formula.

PROPUESTA SOMETIDA POR EL
CONCEJO DE LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION

TITULO OFICIAL: UNA RESOLUCIÓN QUE
PROPONE UNA EXTENSIÓN DE LA
LIMITACIÓN DE GASTOS ALTERNATIVA
PARA LA CIUDAD DE APACHE
JUNCTION.

TITULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una extensión de la
limitación de gastos alternativa (opción de
autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction para los siguientes cuatro años.
Cada año, después de a lo menos una
audiencia pública, el Concejo de la Ciudad
determinará la cantidad de la limitación de
gastos alternativa para el año fiscal. Esta
limitación de gastos alternativa reemplaza la
limitación de gastos ordenada por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de extender
de la limitación de gastos alternativa (opción
de autonomía) para la Ciudad de Apache
Junction.

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir que la Ciudad de Apache Junction
extienda la limitación de gastos alternativa
(opción de autonomía) y requerir que los
gastos de la ciudad sean limitados por la
fórmula de gastos ordenada por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
64  SUPERSTITION MOUNTAIN - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
66  MOUNTAINBROOK VILLAGE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
67  HIDDEN VALLEY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
68  SAN TAN PARK - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
69  BELLA VISTA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
70  COPPER BASIN - Prec#(s): 70.01, 70.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
70  COPPER BASIN - Prec#(s): 70.04 TOWN OF FLORENCE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

COX, GEM

RANKIN, TOM J.

WALTER, TARA

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

TOWN OF FLORENCE
PUEBLO DE FLORENCE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COX, STORM

DURON, MICHELLE

HAWKINS, BILL

LARSEN, KRISTEN

WALL, KAREN J.

PROPOSITION 411
PROPOSICIÓN 411

Alternative Expenditure Limitation/Home
Rule Option:

Proposal submitted by the Town Council
of Florence

OFFICIAL TITLE: A resolution proposing an
alternative expenditure limitation for the Town
of Florence. 

DESCRIPTIVE TITLE: Pursuant to the
Arizona State Constitution, this proposal
establishes an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence for the
next four years. Annually, the Town Council
will determine the amount of the alternative
expenditure limitation for the fiscal year after
at least one public hearing. This alternative
expenditure limitation replaces the
state-imposed expenditure limitation. 

A “YES” vote shall have the effect of
establishing an alternative expenditure
limitation for the Town of Florence. 

A “NO” vote shall have the effect of not
allowing the Town of Florence to establish an
alternative expenditure limitation and to
require expenditures of the Town to be
limited by the state-imposed expenditure
formula.

Limitación de Gastos Alternativa/Opción
de Autonomía

Propuesta sometida por el Concejo
Municipal de Florence

TÍTULO OFICIAL: Una resolución que
propone una limitación de gastos alternativa
para el Pueblo de Florence. 

TÍTULO DESCRIPTIVO: De acuerdo con la
Constitución del Estado de Arizona, esta
propuesta establece una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence para
los siguientes cuatro años. Cada año, el
Concejo Municipal determinará la cantidad
de la limitación de gastos alternativa para el
año fiscal después de a lo menos una
audiencia pública. Esta limitación de gastos
alternativa reemplaza la limitación de gastos
impuesta por el estado.

Un voto de “SÍ” tendrá el efecto de
establecer una limitación de gastos
alternativa para el Pueblo de Florence. 

Un voto de “NO” tendrá el efecto de no
permitir al Pueblo de Florence establecer
una limitación de gastos alternativa y requerir
que los gastos del Pueblo se limiten bajo la
fórmula de gastos impuesto por el estado.

YES/SÍ

NO



BALLOT: GREEN
71  SCHNEPF - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
72  PERALTA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
73  SANTA ROSA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA



BALLOT: GREEN
74  EL DORADO - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.



BALLOT: GREEN
75  WALKER BUTTE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
76  PECAN CREEK NORTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
77  AK CHIN COMMUNITY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
78  MARICOPA MEADOWS - Prec#(s): 78.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
78  MARICOPA MEADOWS - Prec#(s): 78.02, 78.03 CITY OF MARICOPA

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN



BALLOT: GREEN
79  MARICOPA FIESTA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA



BALLOT: GREEN
80  PROVINCE - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER



BALLOT: GREEN
81  IRONWOOD COMMON - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB



BALLOT: GREEN
82 CRUZ PARK - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY



BALLOT: GREEN
83  COYOTE RANCH - Prec#(s): 83.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
83  COYOTE RANCH - Prec#(s): 83.01 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA



BALLOT: GREEN
84 GOLD CANYON NORTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
85  SAN TAN HEIGHTS - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
86  CIRCLE CROSS RANCH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
87  JOHNSON RANCH EAST - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
88  IRONWOOD CROSSING - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
89  QUAIL HOLLOW - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
90  SENITA - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON



BALLOT: GREEN
91 SILVERBELL - Prec#(s): 91.01, 91.03, 91.04, 91.05, 91.06, 91.07, 91.09, 91.10, 91.16, 91.17, 91.18 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
91 SILVERBELL - Prec#(s): 91.02, 91.19 CITY OF CASA GRANDE

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MONTOYA, KARL

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO



BALLOT: GREEN
91 SILVERBELL - Prec#(s): 91.08, 91.11, 91.12, 91.14, 91.15 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"



BALLOT: GREEN
92 EAGLE CREST - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
93 ORACLE SOUTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
94  SKYLINE RANCH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
95 QUEEN CREEK SOUTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
96  SAN TAN RANCHES - Prec#(s): 96.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 12
DISTRITO 12

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 12
DISTRITO 12

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
96  SAN TAN RANCHES - Prec#(s): 96.02 TOWN OF QUEEN CREEK

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 12
DISTRITO 12

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 12
DISTRITO 12

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
TOWN OF QUEEN CREEK

PUEBLO DE QUEEN CREEK
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BARNES, CRAIG

BENNING, ROBIN

BROADHEAD, TODD

BROWN, JEFF

HOFFMAN, JAKE

MCWILLIAMS, MATT

PORTONOVA, STACY

SCHAELER, NATASHA



BALLOT: GREEN
97 COPPER BASIN SOUTHEAST - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
98  LINKS ESTATES - Prec#(s): 98.01 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
98  LINKS ESTATES - Prec#(s): 98.02 TOWN OF QUEEN CREEK

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 4
DISTRITO 4

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 16
DISTRITO 16

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
TOWN OF QUEEN CREEK

PUEBLO DE QUEEN CREEK
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BARNES, CRAIG

BENNING, ROBIN

BROADHEAD, TODD

BROWN, JEFF

HOFFMAN, JAKE

MCWILLIAMS, MATT

PORTONOVA, STACY

SCHAELER, NATASHA



BALLOT: GREEN
99  MISSION VALLEY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 8
DISTRITO 8

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF CASA GRANDE
CIUDAD DE CASA GRANDE

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

MCFARLAND, CRAIG

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO
CITY OF CASA GRANDE

CIUDAD DE CASA GRANDE
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

REDWINE, PETER

SCHMIDT, MARTIN "MARTY"

SNIDER, DAVID

FITZGIBBONS, LISA NAVARRO

FOERSTER, MARCUS

HUDDLESTON, BOB

KORTSEN, MARY

MCBRIDE, DONNA

MENDEZ, GILBERTO

MONTOYA, KARL



BALLOT: GREEN
100 DESERT CEDARS - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY



BALLOT: GREEN
101 ALTERRA NORTH - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

BROWN, MARVIN L.

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA



BALLOT: GREEN
102 MARICOPA WELLS - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

PRICE, CHRISTIAN

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF MARICOPA
CIUDAD DE MARICOPA
Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

FRANK, DAN

GUSSE, JULIA

KIMBALL, BRIDGER

POTTER, LEON

SMITH, NANCY

BABB, JOSHUA

BROWN, MARVIN L.



BALLOT: GREEN
103 SAN CARLOS COMMUNITY - Prec#(s):

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 7
DISTRITO 7

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 7
DISTRITO 7

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
104 PICACHO SOUTH - Prec#(s): 104.01, 104.02, 104.03, 104.06 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
104 PICACHO SOUTH - Prec#(s): 104.04, 104.05, 104.07 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

DUARTE, CARLOS "BIMBY"

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."



BALLOT: GREEN
105 TOLTEC SOUTHWEST - Prec#(s): 105.02 .

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3



BALLOT: GREEN
105 TOLTEC SOUTHWEST - Prec#(s): 105.03 CITY OF ELOY

Official Ballot, Primary Election, August 30, 2016, County of Pinal, State of Arizona
Balota Oficial, Elección Primaria, 30 de agosto de 2016, Condado de Pinal, Estado de Arizona

INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT.  USE BLACK OR BLUE PEN ONLY.
To vote, fill in the oval to the left of your choices.  To vote for an official write-in candidate, print the name in the space
provided and fill in the oval.  Do not exceed the number to elect.  Any other marks or erasures may void your vote.  If you
accidentally spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.

INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES: REVISE AMBOS LADOS DE LA BALOTA. SOLAMENTE USE UNA
PLUMA CON TINTA NEGRA O AZUL.
Para votar, Ilene el óvalo a la mano izquierda de sus selecciones. Para votar por un candidato official de votación por
escrito, escribe - letra de imprenta el nombre - el espacio proporcionado y Ilene el óvalo. No exceda el número a ser
elegidos. Cualquier otras marcas o borraduras pueden anular su voto. Si hecha a perder su balota, regresela al official de
elecciones y obtenga otra.

U.S. SENATOR
SENADOR EE. UU.

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS
REPRESENTANTE EN EL CONGRESO EE. UU.

DISTRICT 1
DISTRITO 1

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE SENATOR
SENADOR DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DEL ESTADO

DISTRICT 11
DISTRITO 11

Vote for no more than 2
Vote por no más de 2

CORPORATION COMMISSIONER
COMISIONADO CORPORACIÓN

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

MAYOR
ALCALDE

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 1
Vote por no más de 1

BELLOC, JOEL G.

COUNCIL MEMBER
MIEMBRO DEL CONCEJO

CITY OF ELOY
CIUDAD DE ELOY

Vote for no more than 3
Vote por no más de 3

GARCIA, JOSE

POWELL, MICAH

SALAS, MANUEL "PAZMAN"

SNYDER, DANIEL "DAN"

TIDWELL, JERREL "J.W."

DUARTE, CARLOS "BIMBY"




